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- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsaga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet.
Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban
feltlintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe. A termék
beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas. Hordozhato lampatest. A lampatest a
halozati vezeték végén talalhato dugvillas csatlakozoval csatlakoztathato a halozatra.
A lampa hagyomanyos wolframszalas izzoval nem, csak energiatakarékos LED- vagy
kompakt fényforrassal hasznalhato! A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra
segiti. Y: Ha a kiilsé hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonloan
képzett szakember cserélheti ki. A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén
feltlintetett tipusu, illetve maximum teljesitményt fényforras hasznalhato! A megvilagitott
targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben) CI E
———m

A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén

jelzett adat. Az izzok cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza
ki a halozati csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izz6 kihiljon. Az izzok cseréjét a
melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és
behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendot. A gyarté a szakszeriitlen
bekotésbdl és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget.
Az tizembe helyezéssel, miikodéssel kapcsolatban felmeriilé problémai esetén forduljon
szakemberhez. A lampatest tisztitdsahoz ne hasznaljon tisztitd- vagy suroloszert és keriilje
el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Termékeink minden esetben
megfelelnek a vonatkozo Eurépai el6irasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!
For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions.
Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the
product, and in the instructions and take the warning texts into consideration. The product
is suitable both for inside and outside usage. Portable light fitting. The light fitting can be
connected to the power supply using the plug at the end of the power cable. The light may
only be used with an energy efficient LED or compact energy source, NOT with a traditional
incandescent bulb. The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.
Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician
may exchange it. Only a light source of maximum performance and of the type indicated
in the data plate and around the socket can be used for the product. Symbol of the shortest
distance (in metres) from the illuminated objects CI E
———m

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated
in the vicinity of the housings. In case of the replacing of the bulbs first release the lamp
fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Replace the
bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use
a soft cloth or a tissue to hold and put them in place. The producer shall not be liable for
incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage. Should you
have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.
Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of
liquids with electrical parts. Our products comply with the relative European standards in
each case (EN 60598)

— BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden geméll der Gebrauchsanweisung aufgestellt und
in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen
an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden. Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu
gebrauchen. Tragbarer Lichtkorper Die Leuchte kann mithilfe des am Ende der Netzleitung
befindlichen Steckers an das Stromnetz angeschlossen werden. Die Lampe darf nicht mit
herkommlichen Wolframfaden-Glithbirnen sondern nur mit energiesparenden LED- Leuchtmitteln
oder Kompaktleuchtstofflampen verwendet werden. Bei der Montage der Leuchtkdrper hilft die
beigelegte Abbildung. Y: wenn das dufiere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem
Hersteller oder einem anderen fachkundigen Fachmann getauscht werden. Zu dem Produkt diirfen
nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen
Typ bzw. maximale Leistung haben! Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten

Gegensténden (in Meter) CI E
———m

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an
den Fassungen aufgefiihrte Angabe. Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur
zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es gewartet werden,
bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Gliihlampen muss nach der beigefiigten Abbildung
durchgefiihrt werden. Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem
Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Der Hersteller
haftet nicht fir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfBen Anschlusses und Gebrauchs

I Sollten Sie beziiglich der Inbetriet sowie Funktion Probleme haben, wenden
Sie sich an Fachleute. Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder
Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen européischen Vorschriften (EN 60598)

JUY - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE
MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I’ utilisateur, le montage et la mise en opération
du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions.
Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions
d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.
Le produit est apte a I’utilisation intérieure et également a I’utilisation extérieure Montage
lampe portable Le luminaire peut étre raccordé au courant électrique a I’aide de la fiche
male située au bout du cable d’alimentation. Le luminaire n’est pas utilisable avec une
ampoule a incandescence classique, seulement avec une source lumineuse LED économe
en énergie ou une source lumineuse compacte. Le dessin inclu aide dans le montage des
montage lampe. Y: Si le cable souple extérieur est endommagg, il ne peut etre changé que
par le producteur ou par un électricien qualifié Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez
que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau
des données et autours des douilles. Signe de la distance minimale des objets illuminés

(en métre)
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La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur
marquée autour de la douille. S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension
premiérement (tirer le bouchon de céble d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a ce
que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les
ampoules halogénes a la main, utiliser plutét un chiffon mou ou un mouchoir en papier
si vous voulez les toucher et placer dans la lampe. Le producteur n’est pas responsable
pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de
I"utilisation contre les régles S’il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a
I’opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié Ne pas utiliser des détergeants
ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de
liquides contactent les parties ¢lectriques Nos produits sont toujours conformes aux régles
européennes valides (EN 60598)

- NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpecnost provadgjte montaz a
zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
viechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Vyrobek je vhodny jak pro pouZiti ve vnitinich, tak i ve vn&jSich prostorech. Pfemistitelna
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lampa Svitidlo zapojite do elektrické sit¢ pomoci zastrcky umisténé na konci sit'ového
kabelu.  Svitidlo nelze pouzivat s klasickou wolframovou Zzarovkou, ale vyhradné
s energeticky Uspornymi LED svételnymi zdroji nebo s kompaktnimi zafivkami! Montaz
lampy usnadiiuje pfilozeny obrazek. Y: Pokud vngjsi pruzny kabel se poskodi, tak to miize
vyménit pouze vyrobce, nebo fadné vyskoleny odbornik. K vyrobku pouzivejte svételny
zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty
uvedené v tabulce a na objimkach zroje! Oznadeni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych

piedmétti (v metrech) CI E
———m

Vzdalenost osviceného pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na
objimce zarovky. Pfi vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a
dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu zarovky provadéjte podle piilozeného
vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte
vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik Vyrobce neodpovida za tirazy a skody vzniklych
z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pokud mate problémy se zprovoznénim
a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika. Pfi ¢isténi lampy nepouzivejte
zadné cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou. Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

N - NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO
TELESA. V ziujme Vasej bezpec¢nosti preved'te montaz osvetlovacieho telesa a jeho
uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite
upozorfiujuce nadpisy. Vyrobok je uréeny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.
Prenosné osvetlovacie teleso. Teleso lampy je mozné pripojit’ k sieti prostrednictvom
zastrékovej pripojky, nachadzajicej sa na konci sietového kabla. Lampu nie je mozné
pouzivat' s klasickou ziarovkou s volframovym vlaknom, len s energeticky Gspornym LED-
alebo kompaktnym svetelnym zdrojom! K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napomaha
aj prilozeny obrazok. Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, méze ho vymenit’ vylu¢ne
vyrobca, alebo odbornik, ktory je vyskoleny na tej istej urovni. K vyrobku pouzivajte
svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujucim maximalne povolené
hodnoty uvedené v tabulke a na objimkach zroja! Symbol najmensej vzdialenosti od
osvetlenych predmetov ( v metroch) CI E
———m

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza udaj
vyznaceny na okraji objimok. V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od
napitia (vytiahnite zastr¢ku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne. Pri vymene
postupujte podl'a prilozeného obrazku. Halogénovych Zziaroviek sa nedotykajte rukou, pri
ich zaSrubovani a premiestiovani pouzivajte mékku textiliu, alebo papierova vreckovku.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, trazy vyplyvajice z neodborne
prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. V pripade problémov vzniknutych
v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obratte na odbornika. K cCisteniu
osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’
k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické stciastky. Nase vyrobky v kazdom pripade
zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wiasnego
bezpieczenstwa lampe nalezy montowa¢ i uzytkowaé zgodnie z instrukcja obstugi.
Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki
pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Produkt moze by¢
stosowanyzarowno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach. Lampa przeno$na. Lampg mozna
podtaczy¢ do gniazda sieci elektrycznej przy pomocy wtyczki, ktora jest zakonczony kabel
zasilania. Do lampy NIE WOLNO uzywa¢ tradycyjnych zarowek wolframowych. Nalezy
stosowa¢ zarowki LED lub energooszczedne zarowki kompaktowe. Przy montazu lamp
pomocny jest zataczony rysunek. Y: Jezeli zewngtrzny, gietki kabel zostanie uszkodzony
jego wymiany moze dokona¢ wylacznie producent lub podobnie wykwalifikowany
specjalista. Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodfa $wiatta takiego typu i o takiej
maksymalnej wydajno$ci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki!
Minimalna odlegto$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach) d E
———m

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegtose
zaznaczona w okolicach zamocowania. W przypadku wymiany zaréwki najpierw nalezy
odcig¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczekac
az zarobwka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywaé zgodnie z zalaczonym
rysunkiem.zarowek halogenowych nie nalezy dotykac gota reka i przy montazu nalezy
trzymac je przez opakowanie. Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki
wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania. W razie probleméw wystapujacych
przy podiaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zgtosic¢ si¢ do specjalisty. Do czyszczenia
lampy nie nalezy uzywac $rodkoéw czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to,
aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czg$ci. Nasze produkty w kazdym przypadku
odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

KEPIBHMILITBO J10 EKCIUIYATALII CBITUJIBHUKA! 3apaau
Bamoi Ge3nekn MOHTaX Ta BBiJl B €KCILIyaTallil0 CBITMIbHHKA IPOBOABTE HAa OCHOBI
JIaHOTO KepiBHHUITBA. 30epiraiite Jane KepiBHULTBO. HeoOXiHO OTOTOKHUTH MaIOHKH
Ha NPOAYKIUii, Ha TAaGNMIi JAaHMX Ta NPHBEJCHHX B KePIiBHMITBI. 3Bepraiite yBary Ha
3ano0ikui Haanucn. ITpoxyKuis MpuaTHa 10 BHKOPHCTOBYBAHHS SIK B NPHUMIIICHHSX
TaK i Ha 30BHI. MOOUTbHUIT CBITHIBHUK. CBITHIBHUK MiIKIFOUAETHCS 10 MEPEXKi 3aBISIKH
PO3eTIL, 10 3HAXOJNThCA HA KiHIli MepexkeBoro Kabemo CBITHIBHUK BHKOPHCTOBYETBCS
TUIBKK 3 eHepro30epiralouiMu CBITIONIONHUMH a00 KOMIAKTHHMH JFOMiHECHEHTHUMHI
JIaMIIaMy, 3BHYAITHIME BOIL(GPAMOBHMH JIAMIIOYKAMU KOPHCTYBAaTHCs 3a6oponeno! 36ip
CBITHUIIbHHKA TIPOBOUTBCS 33 JOIOMOTOK0 CXEMU-MAJIFOHKA. Y: SIKIIO 30BHIIIHIN IHY4KHil
Kabesb MONIKOMBCS, 3aMiHy TIPOBOIHUTH TiIbKH BHPOOHHK, abo cremiaiict. Jlo mpomykuii
3aCTOCOBYHTE TINBKM Taki JpKepena CBITIY, TN SKMX BKazaHo B Tabmmui! Cumson
TIOKa3HHKA HAMEHIIIO] BiZICTaHI Bi/{ OCBITJICHNX MPEIMETIB B METPax. CI E
———m

BijgcTanb MiK JIaMIIOI0 Ta OCBIT/IIOBAJIBHUM IIPEAMETOM HE MOXKe OyTH MEHIIOK
BiZl 3asHadyeHoi Ha oboimi. Ilpu 3amini jammu crepiny MOTPIOHO 3HSATH HATPYTy B
CBITHJIBHUKY (BUTSIHITBH IITENCENB), MOYCKATH TOKH OXOJIOHE JlaMmma. 3aMiHy TpOBOJbTE
3riJHO TOKJIaJCHOro MaIOHKY. Jl0 TalOreHHNX JaMIl He JOTOPKYHTeCh TOIMMH PyKaMH,
KOPHCTYHTeCh MSTIKOI0 TPSIKOI 9YH IalepOBHM HOCOBHKOM. BHpoOHHK He Hece
BI/NOBINAIBHOCTI 33 MOXJIMBI IIOLIKOJUKEHHS, SIKi BMHHKIH IpH He mpodeciitHomy
MOHT@Xy YM HE BiJNOBigHOMY BuKOpHCTaHHI. IIpM BHHHKHEHHI HpoGIeM 3 MUTaHb
BHUKOPHCTAHHS M MOHTAXKY, 3BepTaiiTecs 10 cremianicra. Ilpn uninenHi cBiTMIbHHKA
HE BHKOPHCTOBYHTE TMOPOIIKM Ta iHINI 3aco0i YMINECHHs, HE JOMyCKalTe TMONajaHHs
BOIHM Ha CNCKTPHYHi eneMeHTH. I[IPOyKiliss B KOXXHOMY BHIIAJKy 3a[OBUIBHSIE YMOBH
€sporeiickoro posnopsimkents (EN 60598)

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm si montafi si
sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe
tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de
avertizare. Produsul poate fi folosit atat in incinte cat si in exterior. Corp de iluminat mobil.
Lampa poate fi conectata la sursa de alimentare cu ajutorul stecarului de la capatul cablului
de alimentare. Lampa poate fi folosita numai cu un LED cu consum redus de energie sau
o sursa de energie compacta, dar NU cu bec traditional cu incandescenta. Asamblarea
corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturatd. Y : Daca se deteriorizeaza cablul
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flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de catre producator sau de
catre un specialist la fel de calificat ca si producatorul. La produs pot fi folosite doar becuri
ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate
n jurul duliei. Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

G

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care
apard becul si neapirat trebuie inlocuita sticla de protectie spartd! in cazul schimbarii
becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din
priza) si asteptati ca becul sa se raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului
anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu ména, pentru
prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie. Producatorul nu-
si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii
sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. in cazul aparitiei unor probleme legate de
instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist. Pentru curatirea corpului
de iluminat nu folositi solutie de curafat sau care zgérie si evitati ajungerea apei in
piesele componente electrice. Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene
corespunzatoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti,
montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo saCuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravaju¢e natpise obavezno uzeti u
obzir. Proizvod se moze koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta.. Mobilna lampa.
Prikljucenje svetiljke na mrezu sme se izvrSiti samo utika¢em na kraju priklju¢nog kabela.
Svetiljka se ne sme koristiti sa klasi¢nom sijalicom sa volframskom niti, nego isklju¢ivo
sa energetski efikasnim LED ili kompaktnim izvorom svetlosti. Sastavljanje lampe izvrsiti
prema prilozenoj slici. Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oStecen, moze je zameniti samo
proizvodac, ili lice sa odgovaraju¢om struénom spremom. Za proizvod se upotrebljava
samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji je
najvece snage. Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima) CI E
———m

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno
staklo treba zameniti. Kod zamene sijalice, prvo treba izvu¢i kabel iz konektora i
sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu prema prilozenoj
skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne
maramice. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog
nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Za probleme nastale prilikom montaze
ili upotrebe, obratite se stru¢njaku. Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za
¢iS¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Proizvodi u
svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu
uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Proizvod se moze podjednako koristiti
i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru. Prijenosno rasvjetno tijelo. Prikljucenje
svjetiljke na mrezu smije se izvrsiti utikacem na kraju prikljuénog kabla. Svjetiljka se
ne smije koristiti sa klasiénom Zaruljom s volframskom niti, nego iskljucivo s energetski
ucinkovitim LED ili kompaktnim izvorom svjetlosti. Kod sastavljanja rasvjetnih tijela
pomaze prilozena slika. Y: Ako je vanjski savitljivi kabel oSte¢en, moze ga zamijeniti samo
proizvodac, ili osoba koja ima odgovarajucu struénu spremu. Za proizvod se upotrebljava
samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!
Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima) CI E
———m

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka

koji se nalazi kod grla. Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektricne energije (prvo
treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte
dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice. Proizvoda¢ ne
preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne
montaze, ili neadekvatnog koristenja. U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite
se stru¢noj osobi. Za ¢is¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢isc¢enje ili
ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove. Nasi proizvodi u svakom pogledu
odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

M - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO! vV
intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo.
Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo,
upostujte svarilne napise. Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.
Prenosna svetilka Svetilka se v elektriéno omrezje prikljuci z elektri¢nim vticem na koncu
elektricnega kabla. Za svetilko se lahko uporablja le energijsko var¢na LED ali kompaktna
sijalka, sijalka z zarilno nitko iz volframa pa NE. Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene
slike Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izkljuéno proizvajalec ali
podobno izobrazeni strokovnjak. Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na
deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. Znamka najmanjse
oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih) CI E

———m

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od zarnice, kot podatek okoli grla V
primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in
cakajte, da se zarnica razhladi. Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen
zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo
ali zepni prticek iz papirja Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne
prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost V vezi problemov s stavljenjem v obrat
in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka Za ¢i§cenje svetilke ne uporabiti sredstva za
Cis¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del Nasi izdelki v vsakem primeru
ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- VII'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO
TAJIO. B untepec Ha Bawara 6e3011aCHOCT, MOHTHPAIITE U [OCTABETE B EKCIUIOATALUS
usaenusTa, CllOpeJ_l ykazaHum‘a. 3&“&33’1"6 TOBa yub’maue. I/I}.leHTVlCl)MLlI/lpal‘/‘lTe CKHUIIUTE,
YePTEeXNTE, HAMHPAIIM CE B JajeHaTa OT HAC TEXHHYecka Tabnuua, CchoOpassBaiite
Ce ¢ HAAMMCHTE 3a mpemynpeskachue. [IpomyKThT ¢ mpeHasHaueH U 3a BBHIIHO M 3a
BBTpPEIIHO mos3Bane. [TonBmkHO (MOOMITHO) OCcBETHTENHO TAno. OCBETHTENAT MOXe Ja
ce BKIIIOYH KBbM Mpekara 4pe3 HaMUpAIus ce Ha Kpas Ha 3aXpaHBaI[us KabeJl IIeTcel ¢
eBpoOykca. Jlammara MOKe Ja ce H3IO0JI3Ba CaMo C eHeprocrectssaly cseroxuones LED
WM KOMIIAKTEH CBETJIMHEH HU3TOYHHUK, HO HEC U C Tpa}.muuouua prLLlKa C BOJIq)paMOEa
skidka! TIPUIOKEHHST YepTeK roMara MpH MOHTHPAHETO HAa OCBETUTEIHOTO Tsio. Y:
TToBpenennaT xaben ce 3aMeHs OT NPOM3BOIMTENS, MIIM OT crienuanuct. Kem mpomykra
Jla ce M3IO0N3Ba CaMO TAaKbB THI M CHJICH CBCTIMHCH H3BOP, HA KOWTO TEXHHYECKUTE
mapaMeTpu (MaKCHMaJIHA MOLIHOCT) OTTOBAapsT Ha [JaJeHHTe OT HAac B Tabnuumara u
03HAYeHUTE HA 0OKOBATa —CTOMHOCTH! 3HAKBT (B METHP) HA HANH-MAJIKOTO PAa3CTOSHUE OT

OCBETJIEHUTE MPEJIM CI E
———m

PascTosnmeTo MeKITy OCBETEHHAT MpEAMET M KPYIIKaTa He MOXe Ja ObJie Mo Majko oT
nUcaHaTa Ha Hes CTOHHOCT Ilpu cMsAHA Ha KPyUIKMTE, IHPBO H3K/IIOYETE 3aXPaHBAHETO
(u3mpBIHETE IIenicena OT pO3eTKaTa) M M3daKaiite Kkpymkara na mscrune. Cwmsmara
Ha KpyILIKaTa M3BbpLIETE CIOPE] NpuiokKeHata cxema. He JokocBaiite ¢ pbuere cu
XaJOr€HHUTE KpyIlKa. ﬂpu XBalllaHETO MM, H3M0J3BaiiTe MEKa TEKCTHIIHA Kbpra, Win
XapTHeHa Kbpra 3a Hoc. IIpoM3BOAMTENAT He MpHEMa OTTOBOPHOCT 32 BPE/IH, 370MOMYKH,

@

NPUYHHEHH OT HENPAaBHIHOTO MOHTHpAHE M ION3BaHe. AKO Ce MOSBAT MpoOieMu
BbB Bp'bSKa C uchaHe B €KCIruioaranus WA llpl/l beHKLlI/lOHMpaHe, OGLpHeTe Ce KbM
CrieuMalimcT. ﬂpn YUCTECHETO Ha OCBETHUJIHOTO TAJIO, HE H3HOHBBaﬁTe npoquc*rsau.m
MarepHanu (XMMHMKAIM) ¥ BHUMABalTe Jla HE CTUTHE TEYHOCT JI0 CICKTPHYECKUTE YacTH.
IIpogyKTHTe HI OTTOBApsT Ha H3MCKBaHMATA Ha eBponeiickuTe ctanaapTi (EN 60598).

BN - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage
valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel,
toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi. Toode sobib nii sise- kui
viliskasutuseks. Teisaldatav valgusti. Lambi saab vorku iihendada, kasutades selles
elektrikaabli otsas asuvat tthendust. Lampi tohib kasutada vaid energiatohusate LED
voi sadstupirnidega, MITTE traditsiooniliste hodgpirnidega.  Valgusti paigaldamisel
tuleb ldhtuda lisatud joonisest. Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, voib selle
vilja vahetada ainult tootja vdi kvalifitseeritud elektrik. Tootes saab kasutada ainult
andmeplaadil ja sokli imber ndidatud vdimsusega ja tiitipi lampe. Stimbol, mis tdhistab
lithimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni. CI E
———m

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade lihedal ndidatud

andmetes kirjas. Lambi vahetamiks lillitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik
vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on niidatud lisatud joonisel.
Arge puudutage halogeenlampe palja kiiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest
ithendamisest voi kasutamisest. Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi
kasutamisel votke iihendust elektrikuga. Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete
vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega. Meie tooted vastavad
kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi
kannalta valaisin on asennettava kiyttoohjeiden mukaan. Siilytd tima ohje myohempaa
kayttod varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen pailld sijaitsevassa Kilvessa
ja kéyttoohjeessa olevat kuvat. Tuote sopii sisd- ja ulkokdyttoon. Siirrettdvd valaisin.
Valaisin voi liittdd verkoon pinnipistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.
Valaisinta ei saa kiyttdd tavallisen hehkulampun kanssa. Sitd voi kdyttid vain LED- tai
energiansddstolampun kanssa. Valaisimen asentamisessa kéytd liitteend olevia kuvioita.
Y: Jos ulkoinen sidhkojohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman
koulutuksen omaava sdhkoasentaja. Laitteessa voi kéyttdad vain sellaisia valonldhteitd,
joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssé ja
hylsyjen ldhelld! Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etéisyys (metrissi)
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Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintadn sen pitkd, mika
lukee hylsyn ldhelld. Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa
valaisimen jadnnitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jddhtyy.
Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiytd
pehmedd liinaa tai paperista nendliinaa koskettamiseen ja asentamiseen. Valmistaja ei
ota mitddn vastuuta vadristd asentamisesta tai vadrdstd kdytostd johtuvista vahingoista
tai onnettomuuksista. Jos sinulla on ongelmia kédyttoonoton tai toiminnan yhteydessd, ota
yhteytti sihkoasentajaan. Ald kiyti puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen
puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd pagstéisi sdhkoisien aineosien péille. Tuotteemme
joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

: $VIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO
INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva
pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite produkto brézinius, produkto
techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. Produktas yra
tinkamas naudoti patalpose ir lauke. NeSiojamas Sviestuvas. Galima prijungti $viesos
jrenginj prie maitinimo 3altinio elektros laido gale esan¢iu kistuku. Sviestuva galima naudoti
tik su energija taupan¢iu LED arba kompaktiskuoju $viesos Saltiniu, BET ne su jprasta
kaitrine lempute. ~ Montuojant $viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis. Y: Jei
iSorinis lankstusis kabelis pazeistas, jj pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos
elektrikas. Siam produktui naudoti tik §viesos Saltin, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas
nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono. Trumpiausiojo atstumo (metrais)
simbolis nuo apsvie¢iamyjy objekty. CI E
———m

Atstumas nuo elektros lemputés ir apsvieCiamojo objekto negali buti mazesnis nei
nurodyta ant korpuso. Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite §viestuvo jtempima
(iStraukiné maitinimo tinklo kiStuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite
elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy
lempuciy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos j vieta. Gamintojas nebus
atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo
prijungimo ir naudojimo. Jei iskilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités
i kvalifikuota elektrika. Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir
venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis. Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka
Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
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JA -  GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu
de] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet
S0 instrukciju. Identific§jiet zZim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un
instrukcijas, un nemiet véra bridindjumus. Produkts ir piemé@rots lietoSanai gan telpas,
gan arpus telpam. Parvietojams gaismeklis Gaismeklis var tikt pieslégts stravas padevei,
izmantojot stravas kabela kontaktspraudni. Gaismekli var izmantot tikai energoefektivu
LED lampinu vai kompaktu energijas avotu, NEVIS tradicionalo spuldzi.  Uzstadot
gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas. Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst
nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis. Sim produktam var izmantot tikai
tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma. Simbols, kas apzimé isako attalumu (metros) no apgaismotajiem

objektiem.
G-

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bt mazaks par attalumu,
kas noradits korpusu tuvuma. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli
no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdak$u) un nogaidiet, lidz spuldze ir
atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja att€la. Nepieskarieties ar rokam
pie halogénajam spuldzeém; tas turiet un ievietojiet paredzetaja vietd, izmantojiet mikstu
draninu vai salveti. RaZzotajs neuznpemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai
negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lieto3anas rezultata. Ja jums rodas
kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lietosanu, sazinieties ar kvalific&tu
elektriki. Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus,
un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt saskare ar Skidrumiem. Miisu produkti atbilst
katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKLHUSA TI0 WUCIIOJB30BAHUIO CBETUJIBHUKA
N yXOAY 3A HHM! B wunrtepecax coOGCTBeHHOIT 6€30MacHOCTH MPOCHM
YCTAaHABIMBATH U MOMKIIONATh CBETUILHUK B COOTBETCTBUH ¢ MHCTpyKimeii. Coxpanute
MHCTPYKUMIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, [PUBEIEHHBIMM Ha CaMOM CBETHJIBHHKE,
Ha €ro nH(l)opMaLlMOHHOM LUIUTKE U B “HchyKuMM 110 HUCITOJIb30BAHUIO. Hp“M“Te K
CBCJ/ICHUIO Hpe}lynpe)K}laK)Lune HaJIUCH. CBeTMﬂbHVlK npe}lHa3HaHeH JUIs1 UCTIOJIB30BaHUs
B TOMCLUICHMM M Ha OTKPBITOM BO3ayxe. IIepeHOCHOI CBeTHIBHUK. CBETHIBHUK
TOJIKIIOYAETCs K 1EKTPOCETH MPH MOMOILH IITENCEbHOI BHIKH, HAXOSIIEHCS Ha KOHIIE

a__________HEE )

npoBoja. CBETUIILHUK HElb3s MCIIOIb30BaTh B TPaANLMOHHBIMU JIAMIIAMH HaKaJIMBaHMUs !
Z[ouyckae'rc;i TOJILKO UCIOJIB30BAHUE CBETO/IMO/I0B HJTH QHCPI‘OCGepel‘aK)U.lMX KOMITAKTHBIX
JIOMHHHCLEHTHBIX TPyOok! CoOpaTh CBETHIBHHK MOXKHO HpPH TOMOIIM NPHIAraeMoi
cxembl. Y: B ToM ciyuae, ecau BHeUIHHI THOKMIA KaOelb MOMYYHT TOBPEKICHUS, €rO
MOXET 3aMEHSATh TOJIBKO NPOM3BOAMTENb WM CIICHUAIHMCT, MMEIONIMI aHaJIOTHYHYIO
KBaMH(UKauMio. Mcrnonp3yiite ToNbKO TaKHe HCTOYHHKH CBETA, MOLIHOCTD M TUIT KOTOPBIX
COOTBETCTBYIOT yKa3aHHOMY Ha ILUTKE U BOIM3K narpoHoB! Haumenbliee paccTosHue 10
OCBEIIAEMOT0 TIpe/IMeTa (B MeTpax) CI E
———m

PaccrosiHne oT MamMmBl 10 OCBENIAEMOro NpeaMeTa He MOXKET OBbITh MEHbINe, uYeM
TO, KOTOpPOE YKa3aHO BONM3M marTpoHa. IIpu HEOOXOOMMOCTH 3aMEHBI HCTOYHHKA
CBeTa OTKIIOYATE CBETHIBHHK OT CETH (BBITSHUTE M3 PO3ETKH INTEIICEIBHYIO BHIKY)
U JIOKIUTECh, TI0OKa Jiamra OCTBIHET. 32‘1MeHy JlamIl IIpOU3BOJIMTE B COOTBETCTBHUM C
npunaraemoii cxemoil. He mpukacaiitech pykamu K rajoreHOBbIM JlammnaM, JUlsi TOTO,
4TOOBI M3 OpaTh B PYKHM M BCTaBJIATh B THE3/10, MCHONb3yHTE MATKYIO TPAMKY HIHX
HOCOBOIT T1aToK. [IponsBoauTeh He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HECUACTHBIC
Cllydan MM ymep0, MpousoIIe e W3-3a HEeKBAIU(HIIMPOBAHHOTO MOIKIIOUCHUS HITH
HENpPaBHIBHOTO HCIIOJIB30BaHMA. B cilydae BOBHHKHOBEHHS MPOOIEM C IOAKIIOYCHHEM
UM C :)KCIIlea'l'aLlMel\;l 06pa|.ual7n'ec5 K choenyajiucram. ]:[Jlﬂ YUCTKHU CBETHUJIbHUKA
HE HCIONB3yiiTe MOIOIME WM abpasHBHBIC CPEICTBA M HE JONyCKaiiTe IOmafaHms
JKHJIKOCTH Ha 3MIEKTpHYecKue aetanu. Hara nmpomykius Bo Beex Cirydasix COOTBETCTBYET
TpeOOBaHUSIM eBPOIEICKUX HOPMATHBHBIX T0KyMeHTOB. (EN 60598)

- YITATCTBO 3A YVIIOTPEBA 3A NMHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA!
On 6e30eIHOCHN NPHYMHM, BrpajeTe ja ¥ KOPUCTETE ja CBETHJIKATA CIOPE] YNaTCTBOTO
3a ynotpeba. CouyBajTe ro oBa ymarcTBo. Pasrienajre ru IPTEXHTE Ha MPOM3BOJIOT,
JleKJIapaljaTa Ha TPOM3BOAOT M YNAaTCTBOTO M 3eMeTe ' MPEIBHMJ TEKCTOBHTE 3a
npeaynpeaysame. IIpousBoI0T € HaMeHeT 3a BHATPElIHa M HaJBOPEIIHA yHoTpeba.
TIpeHocHa cBeTiika MosKe Jia ja IPUKITy4iTe apMaTypaTa 3a CBETHIIKATA Ha HATIOjyBAhe CO
KOPHCTEH¢ Ha MPHKTYYOKOT Ha KPajoT Ha KaOesloT 3a HarojyBarme. Moske /1a ja KopHCTHTE
cBETHJIKaTa €O eHepreTckn eduxacia LED cBeTwika WM €O KOMIAKTCH H3BOP Ha
ceernHa, a HE co tpajmimonanka enekrpiana ceetiiika. Tpeba 1a ce KOPHCTH HPTEKOT
BO IPHJIOT IPH HHCTATMPARe HA CBETHIKMTE. Y: AKO HaIBOPEIIHHOT (iekcHOuieH kabern
€ OWITETEeH, CaMO IIPOM3BOIUTEIIOT WM KBAIH(HUKYBAH CICKTPHYAp MOXKE Ja IO 3aMEHH.
Moske j1a ce KOPHCTH CaMO CHjajliiia CO MAKCHMAJICH BEK HA TPACHE U OJ1 THII HABE/ICH Ha
JIeKyIapanijaTa Ha IPOM3BOOT M Ha MpekHHyBadoT. CuMOOI 3a HAjKpaTKo pacTojanue (BO
METpPH) O]l OCBETICHUTE MPEAMETH CI E
———m

Pacrojannero momely CHjaannara M OCBETICHHOT IIPEJMET He cMee 1a Oujie HoMaio
OJ1 HABEJICHUTE MOIATOLM Ha KyTHjara. Bo ciiyuaj Ha 3aMeHyBame HA CHjaIMIUTE IPBUH
onabaBere ja CBeTWIKAaTa (MCKIy4eTe ro MPEKHHOT Kaben) M IodYeKkajTe ja ce Oyaju
cHjanuuara. 3aMeHeTe ' CHjaMIUTe KaKko ITO ¢ NPHKakKaHo Ha ciaukara. He nonmpajre
'Yl XaJIOTEHUTE CHjalIuIH CO palle, ynoTpebere MeKa KpIia WM MapaMye 1a TH IPHAPKATE
u Hamectute. [[pOH3BOANTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIIY4ajHO OLITETYBAE HIIH 38 HeCpeKn
HACTAaHATH KaKO Pe3yiTar Ha HeCTaHIapAHO MHCTaINpame U ymorpeda. JJoKolKky mmare
llpO6JleMl/l J1a 3aI04YHETE J1a ro KOpMCTMTe WK 1a ro KOpMCTMTC llp0H3EOLl0'l', Kou'rai(mpaj’re
co kBaMQpuKyBaH erxexrpuyap. He uncrere ja cBeTHiIKaTa co JETEPreHTH Mk adpa3iBHH
MarepHjand ¥ H30CrHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO CICKTPHYHHTE nenoBd. Hammire
MPOM3BO/IM CE BO COIIACHOCT CO coozBeTHHTE eBporcku cranaapan (EN 60598)

m - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN
NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné
duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave té
produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Produkti
&shté i pérshtatshém si pér pérdorim t& brendshém, ashtu edhe té jashtém. Pajisje ndriguese
¢ levizshme Ndriguesi mund té lidhet me energjiné duke pérdorur spinén né fund t&é
kordonit elektrik. Drita mund t€ pérdoret vetém me njé LED efigent né lidhje me energjiné
ose burim energjie kompakt, JO me njé pog té zakonshém inkandeshent. Kur té¢ montohen
pajisjet ndriguese duhet t& pérdoret skica bashkéngjitur. Y: Nése kablli fleksibél i jashtém
éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta ndérrojé
até. Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né etiketén e té
dhénave dhe rreth prizés mund t€ pérdoren pér produktin. Simboli i distancés mé t& vogél
(né metra) nga objektet e ndriguara. CI E
———m

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e
treguara né aférsi t& dhomézave. N& rastin e zévendésimit t€ pogave, mé paré shképuteni
nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet.
Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat
halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré té hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur
né vend. Prodhuesi nuk do t&€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet
qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Nése do t&é keni probleme me vénien
né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik té kualifikuar. Mos e
pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin
e léngjeve me pjesét elektrike. Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane
relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKLBII I[TA SKCITJIYATALBII VIS CBALIBHI! Jina sawaii
OsicTIeKi 3MaHIIPYIIC CBANIIBHIO i YBAA3IIC € ¥ N3eAHHE 3 JanaMoTai IThIX IHCTPYKIIBIH.
3axasaiilie raThisl iHCTPYKIIbIi. 3HAI/[3111e MAITIOHKI Ha PaJIyKIle, Ha MallnapTHai Tabmidimb
MPaIyKTy i § IHCTPYKIBIAX, i aa3HadIe /UL cs10e manepakaabHbIs TIKCTBL ['3ThI IpaayKT
MOJKHA BBIKApLICTOYBALb SK y NAMSIIKAHHI, TaK i Ha ByIiusl [lepaHocHas CBSLLILHSL
CBsLIIBHIO MOXKHA [MaJUTY4bIlb Jid KPBIHILbI CUIKABAaHHS 3 Jaramorail BUIKi Ha KaHIbI
IHypa CinkaBaHHs. Y CBALUIBHI MOKAa BBIKAPHICTOYBAIA TOMbKI SHIprasdeparambHas
CBATIOABICAHAS JIsiMIadka abo HsABLTiKas KpbiHiNA cinkaBanus, a HE 3Bbryaiinas
JAMIadka HanaidbBaHHS. Kani MaHTyela cBANinbHS, Tp30a KaphiCTallla YapIsHkoM, ITO
npbIkIazaena. Y: Kani 3Hemni ruyTki npoBaj HamikoUKaHbl, 3aMsIHILb 10 MOXKa TOJIBKI
9JIEKTPBIK BBITBOPLLI a00 3MEKTPBIK 3 TaKoil xka kBanidikapisid. Tonbki KpbIHiLa CBATIA
3 MakciMallbHail BbIJAHACIIO 1 TAro Thilly, IITO Na3HAYaHbl HA MAlITapTHail Tabuivie! i
Kajls DIEKTPapa3eTki, MokKa BbIKapeicToyBanua y npamykie. CimBan Haiikapaneiiurait
ajureryiacii (y MeTpax) az ab’ekTay, mTo acBATIAIONIA CI E
———m

Annernacip maMik JisMIiadkail i a0’ekram, MTO acBATIsENA, HE MaBiHHA OBIIb
MeHLUalz 3a lla}.laLBeHle pinj:g :)JleKTpapa’}eTaK. Y Ebllla}.le 3aMEHBbI JIsIMIIa4yaK llepLIJ
ATKITIOUBIIE CBALIUTBHIO aj1 HIEKTPAceTKi (BBIHBIIE BIIKY 3 DIEKTpapaseTki) i madakaiiie
MaKyJsib JIAMIAyKa HE acThiHE. 3aMsAHile JAMIAuKi, K I3Ta MaKa3aHa Ha MAJIIOHKY, IITO
npbikTanaenia. He kpaaiiiiecss pykami ramareHaBbIX JisiMIadak, kab TpbiMaip ix i
Yeraynaup y maTpoH, KapblcTaiilecs Ul raTara Mskkail amyukail. BeiTBopua He Hice
aJIKa3HACIli 32 BBINAIKOBBIS MAIIKOKAHHI a00 HAIIYACHBIS BBIIAJKI, IITO a/IbIBAIOLILA TIPa3
HecTaHJapTHae najutyudse i Beikapeictanne. Kaji Bbl Maele npabieMsl 3 MakiioudHHeM
a0 mpauaii npaiykry, 3BspHilecs Ja ksaiidikaBaHara suektpbika. He aubimryaiine
CBALIIBHIO 3 JIaNaMOTail YbICIAYBIX CPONKAY i abpasiyHeIX Marapbianay i masosraiiie
KaHTAKTy SIeKTPBIYHBIX KaMIaHEHTay 3 Bajakacusami. Hamias mpamykubis annaesiae
naTp30HBIM eyparneickivM cTaHaapTaM y KoxKHbIM Bbimaaky (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne.
Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pd produktet, pid produktets
typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Produktet egner sig

2018.02.01. 11:35:52



1 INEEE

bade til indenders og udenders brug. Barbart lysarmatur. Lysarmaturet kan forbindes til
stromforsyningen ved hjalp af stikket pa enden af stromkablet. Lyset ma kun bruges med
en energibesparende lysdiode eller en kompakt energikilde, IKKE med en traditional The
light may only be used with an energy efficient LED or compact energy source, NOT with
a traditionel gledepare. Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres. Y:
Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, mé det kun udskiftes af producenten eller en
tilsvarende kvalificeret elektriker. Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der
er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet. Symbolet for den
korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande CI E
———m

Afstanden mellem pzren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der
er anfort i naerheden af huset. Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets
spending (trek stikket ud), og vent indtil paeren er kelet af. Udskift paererne som vist i
figuren. Halogenpaererne ma ikke berores med handen, du skal bruge en bled klud eller en
serviet til at seette dem pé plads. Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller
ulykker der er opstdet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Hvis du har
problemer med at stte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret
elektriker. Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og
undga kontakt med vesker eller elektriske dele. Vores produkter er i overensstemmelse
med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

- OAHI'IEX XPHXZHX KAI XEIPIEMOY TTA OQTIZTIKO! o mv
aopareld oug, tomobetnote kot BEote oe Aertovpyia 10 OTIOTIKO pe Phon TG odnyies.
DovraEte ovTéG TI 00MYies. TovtomomoTte o GYESIYPAUHOTO GTO TPOTOV, GTNV TIVAKIDO
TERVIKOV YOPUKTNPIOTIKOV Kol OTIG 0odnyieg kot AGPete vwoyn ta TPoedomouTikd
keipeva. To mpoidy eivar KatdAAnAo yia xpnon o€ £6OTEPIKO Kot eEOTEPIKO Ydpo. Popntd
QoOTIoTIKO. To QoTIoTIKO pmopei va cuvdedel oV Tapoyy pe o Poopo Tov Bpicketat 6To
GKpo tov Kodmwdiov wyvoc. To pwtiotikd dev pmopei vo ypnoonomBel pe copPaticd
AopmTpo TOPAKTOONG, Tapd povo pe LED i cvpmayn Avygvio, yopuniig katavéimong.
H tomobéton towv @oTIGTIKOV va Yivel GOHP®VO HE TO GUVNUUEVO GYESAYPOLLLOL.
Y: Av mdfet (pd 1o e€0TEPIKOd EVKAUMTO KOAMBO0, pmopel vo aviikataotabel povo
OO TOV KOTOOKEVOGTN 1) 00 KATIAANAC TOTOMOMPUEVO NAEKTPOAGYO. MOvVo o myn
POTIGUOV TG HEYIGTNG 0OS0GNG KOl TOV TOTOV TOV AVOYPAPETAL GTNV TIVAKIdN TEXVIKOV
KOPOKTNPIOTIKOV Kot dimho oty vrodoy umopei va ypnotpomombet yue 10 mpoidv.
Topporo TG erdyoTNG amdoTaoNS (08 HETPA) 0md TO OTILONEVO OVTIKEIHEVO.
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H andotacn tov goTildpevon aviikellévov amd tov Aapmtipo dev pumopei vo eivot
KpOTEPN amd TV TY IOV avaryphpetat dimha oty vrrodoyl]. Katd mv aviikatdotacn
TOV APTTHPOV 0TOGVVSESTE TPATO TO POTIGTIKO atd TV NAeKTPIKY Tapoyi (Byalovrag
70 Boopa and v Tpile) Kot TEPWEVETE VO KPUOGEL O AQUTTAPAS. AVTIKOTUGTNOTE TOVG
AOpTTAPES, OMMG QaiveTol 6T0 GuvNuuévo dtdypappa. Mnv ayyiete tovg Aapmtpeg
0AOYOVOL HE YOUVE YEPLL, YPNOLHOTOLEITE £V HOAKO TTOVE 1) [0 YOPTOTETCETO VIOt VO
Tovg mdcete. O KOTOOKELOOTAG dev PEPEL evOHVY Yo TLXOV (NES M aTVYHATE TOV
TPOKAAOOVTOL ad okaTAAINAN cvvdeon Kot xprion. Av avtipetoniCete TpoPripata pe
™ Béon og Aerrovpyia 1} ™ Aettovpyia, cvpfovrevteite Evay MGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO.
Mnv kaBapilete T0 QOTIGTIKO PE ATOPPLTAVTIKG KO VAIKE TPUYILOTOG KO ATOQEVYETE TV
EMoQN VYPOV HE To NAEKTPIKE PEPT. T TPOTOVTO G TANPOVV TIG GYETIKEG EVPOTOIKEG
Tpodlaypupis oe KaOe mepintwon).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet,
monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta
advarselstekstene i betraktning. Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.
Barbart lysarmatur. Lysarmaturen kan slutte til stremforsyningen ved hjelp av pluggen
pa enden av stremkabel. Lyset kan kun brukes med energieffektive LED eller kompakt
energikilde, IKKE med en tradisjonell lyspare. Den vedlagte tegningen ma brukes
nér lysarmaturene er montert. Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare
produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut. Bare en lyskilde av
maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes
for produktet. Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Manual_ED05_mod_20180130_02.indd 2

G

Avstanden mellom pzren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det
dataene, som er angitt i narheten av kapslingene, tilsier. Ved utskifting av parene, losne
forst armaturen (trekk ut stepselet), og vent til paren er kald. Skift ut parene, som vist
pa den vedlagte figuren. Ikke beror halogenpzrene med hendene, bruk en myk klut eller
et papirterkle for a holde og sette dem pa plass. Produsenten skal ikke vare ansvarlig for
eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Ta kontakt
med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift. Ikke
rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom veasker
og elektriske deler. Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i
hvert tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER
APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e
utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e
rispettare le avvertenze. Il prodotto ¢ adatto all’'uso interno ed esterno. Apparecchio
di illuminazione portatile. L’apparecchio di illuminazione puo essere collegato
all’alimentazione elettrica utilizzando la spina all’estremita del cavo di alimentazione.
Utilizzare il dispositivo solo con LED ad alta efficienza o con fonti luminose compatte,
NON con lampadine a incandescenza. Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione,
si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato. “Y: se il cavo flessibile esterno ¢
danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.
“ Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni
massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada. Simbolo della distanza minima
(in metri) dagli oggetti illuminati CI E
———m

La distanza tra la lampadina e 1’oggetto illuminato non puo essere minore del valore
indicato in prossimita dell’alloggiamento. Per sostituire le lampadine, prima di tutto
scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere
che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata.
Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per
afferrarle e posizionarle. Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o
incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. In caso di problemi di
messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato. Non pulire
I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i
componenti elettrici a contatto con liquidi. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa
norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR
ARMATUREN! Fér din egen siikerhet, montera och anvind armaturen med hjélp
av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten,
pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Produkten dr lamplig for anvindning bade inomhus och utomhus. Bérbar armatur. Lampan
kan anslutas med grenad stickpropp pd natledmimgsspetsen till nitet. Lampan kan
anvindas bara med energisparsam LED eller kompakt ljuskilla. INTE anvinda traditionell
glodlampa! Bifogad ritning ska anvindas nér armaturerna dr monterade. Y: Om den yttre
flexibla kabeln &r skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker
byta ut den. Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa
dataplaten och runt uttaget kan anvindas for produkten. Symbol for det kortaste avstindet
(i meter) fran de belysta foremalen CI E
———m

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ldgre dn den data som
anges i nirheten av husen. Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort
fran strom (dra ur kontakten). Vénta dérefter tills lampan har svalnat. Byt ut glédlampor
som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med handerna. Anvind en
mjuk trasa eller en servett for att halla och sdtta dem pa plats. Tillverkaren kan inte hallas
ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvidndning
som avviker fran standard. Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig
elektriker. Rengor inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material och undvika
kontakt med vitskor med elektriska delar. Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta
EU-standarder (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!
Giivenliginiz i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlari
saklaym. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasimnm ve talimatlarmn tizerindeki ¢izimleri tanimlaym
ve uyart yazilarmi dikkate alin. Uriin, hem bina i¢i hem de bina dist kullanim igin uygundur.
Portatif lamba armatiirii Isik armatiirii elektrik kablosunun ucundaki fisi kullanarak gii¢
kaynagina baglanabilir. Isik, gelencksel akkor ampul ile DEGIL, sadece enerji tasarruflu
bir LED veya kompakt bir enerji kaynag: ile kullanilabilir. Lamba monte edilirken
ekteki ¢izim kullanilmalidir. Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece iiretici
ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir. Sadece maksimum
performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag:
tirtin igin kullanilabilir. Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)
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Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarm yakininda gosterilen
verilerden daha az olamaz. Ampulleri degistirirken, ilk once lambanin gerilim baglantisini
kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde
gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlar tutmak
ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullamin. Uretici, standarda uymayan
baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir. Calistirmaya baglama ya da ¢alistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa,
kalifiye bir elektrikgi ile goriigiin. Sivilarin elektrikli pargalara temasmi 6nlemek igin,
lambay1 deterjanlarla ya da agindiric maddelerle temizlemeyin. Uriinlerimiz, her durumda
ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZR® TOLIMAT!
0Oz soxsi tohliikesziliyiniz iigiin sizdon ¢iragi talimata uygun olaraq qurasdirmaq vo gosmaq
xahis olunur. Talimati saxlayin. Ciragin {izarinds, onun texniki molumatlar cadvalinds vo
istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xoebordaredici matnlori nozora
alin. Ciraq otaqda vo ya agiq havada istifado tigiin nozordo tutulub. Dagman ¢iraq Ciragi
elektrik naqilin sonunda yerlogon stepsel vilkasindan istifado edorak sobokays qosmagq
miimkiindir. Ciraq yalmz elektrik enerjiden effektiv istifade edon LED isiglart vo ya
kompakt enerji monbayi ilo istifade oluna biler. ©nanovi kozoren lampalardan istifada
OLUNMAMALIDIR. Ciragi alava olunmus cizgi vasitasilo yigmaq olar Y: Xarici elastik
naqil zodolondiyi halda onu yalmz istehsal¢1 vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan
miitoxassis doyisdire bilor. Yalmz glicii vo novii texniki molumat cadvalinds vo patronlarin
yaxinliginda gostorilmis isiq monbalorindon istifads edin. Isiglandirilan obyektdon an qisa
mosafanin isarasi (metr ila ifads olunur) CI E
———m

Lampadan isiglandirilan obyekto qodor mosafo patronda gostorilmis mosafodon az ola
bilmoz. Lampalarin ovozlonmosi zorurati yarananda ¢iragi sobokodon ayimrm (stepsel
vilkasinin rozetkadan ¢ixarmn) vo lampanin soyumasini gozloyin. Lampani alava olunmus
cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina ol ilo toxunmayin. Onlari sls gotiirmok
va oyuga yerlosdirmak iigiin yumsaq parga va ya salfetdon istifado edin. Istehsalg1 geyri-
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standart qosulma vo ya istifadeden qaynaglanan zodolors vo ya qozalara goro mosuliyyot
dagimir. Qosulma vo ya istismarla olagoli problemlor yarananda miixotossiso miiraciot edin.
Cirag1 yuyucu va cilalayici maddelorle tomizlomayin vo elektrik hissalorin tizerino mayenin
daxil olmasina yol vermayin. Bizim mshsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin
tolablorina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih
uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plogici proizvoda
s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Proizvod je prikladan
i za unutra$nju i vanjsku upotrebu. Prenosivo rasvjetno tijelo. Rasvjetno tijelo moze se
prikljuciti na mreZzu napajanja pomocu utikaca koji se nalazi na kraju kabla za napajanje.
Svjetlo moze da se koristi samo sa energijom efikasnog LED svjetla LED ili kompaktnim
izvorom energije, NE sa tradicionalnom uzarenom sijalicom.  Prilikom montiranja
rasvjetnih tijela treba koristiti priloZena skica. Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl ostecen,
smije ga zamijeniti isklju¢ivo proizvoda¢ ili sli¢no kvalificiran elektricar. Proizvod moze
koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa nazna¢enog na plocici s podacima i
oko grla. Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata CI E
———m

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznaCene u blizini ku¢ista. U sluaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa
napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku
tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost
za sluCajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.
Ako budete imali bilo kakvih problema sa ukljuc¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda,
kontaktirajte kvalificiranog elektricara. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili
abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima. Svi nasi
proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de

Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt
an an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwiiser. D’Produkt ass souwuel intern an extern
ze benotzen. Drobare Beliichtungskierper. De Beliichtungskierper kann net mat Héllef vum
Stecker um Enn vum Stroumkabel mat der Stroumversuergung verbonne ginn. D’Luucht
dderf némme mat enger energieeffizienter LED oder kompakter Energiequell benotzt
ginn, NET mat enger traditionell Gléibier. Dé¢i baigeflitigt Ofbildung sollt ddrbaants der
Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn. Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel
beschiedegt sinn, dann dderf némmen den Hiersteller oder en &hnlech qualifizéierten
Elektriker en ersetzen. Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ,
wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn.
Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestann CI E
———m

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am
Beridich vun der Fassung uginn. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt
de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass.
Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net
mat Aren Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen. Den
Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder
Gebrauch entstinn. Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt
hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker. Botzt de Beliichtungskierper net
mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung
kommen. Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR
LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur
volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen
in acht. Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis. Draagbare
lamparmatuur. De lamparmatuur kan verbonden worden aan de stroomvoorziening
middels de stekker aan het einde van de stroomkabel. De lamp kan niet worden gebruikt
met traditionele wolfraam gloeilampen, alleen met energiezuinige LED-lampen of
spaarlampen. Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te
worden gebruikt. Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden
vervangen door de fabrikant of een vergelijkbaar gekwalificeerd expert. Bij dit product
mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type
en maximale vermogen worden gebruikt! Symbool voor de minimale afstand tussen het
belichte voorwerp en de lamp (in meters). CI E
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De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand
die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de
spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp
afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen
niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren
zakdoekje. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade
die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Bij problemen aangaande
installatie en gebruik, raadpleeg een expert. Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen
bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU
SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistia solais agus cuir i bhfeidhm
¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar
phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aircamh.
Ta an tairge oiriinach d’usaid laistigh agus d’tsaid lasmuigh. Feistit solais iniompartha.
Is féidir an feistit solais a cheangail den solathar cumhachta leis an bplocéid ag ceann an
chabla cumhachta. Ni fheadfar an solas a usaid ach le foinse fuinnimh LED tiosach no le
dlathfhoinse fuinnimh, N le bolgan traidisiunta gealbhruthach. Nior cheart an léaraid
cheangailte a isaid agus an feistit solais feistithe. Y: Ma bhionn an céabla soltibtha lasmuigh
damaiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir no leictreoir ata céilithe ar an doigh chéanna ¢ a
mhalart. Ni féidir foinse solais a Gsaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den
chineal ata 1éirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid. Comhartha an fhaid is
giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe d E
———m

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 10 na na sonrai
ata léirithe i gcongaracht na casala. I geas go mbeadh na bolgain & n-athri scaoil an
feistiu lampa 6 theannas ar dtds (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra), agus fan go
mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgdin mar ata léirithe san fhior ata ceangailte.
Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog no6 ciarsur paipéir chun iad a
choinneiil ina n-ionad. Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha
no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus usaid neamhchaighdeanach.
Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistiti solais 4 chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail
le leictreoir cailithe. Na glan an feistiti solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus
seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha. Cloionn ar geuid tairigi leis
na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)
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- NOTKUNAR- OG STARFRZEAKSLULEIDBEININGAR FYRIR
LIOSASTZADI! | oryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun
samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar & vorunni, &
upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Nota ma voéruna badi innan- og utandyra. Hreyfanlegt ljosastadi. Haegt er ad tengja
ljosastaedid vid rafmagn med pvi ad nota klona & enda rafmagnssniirunnar. Adeins ma
nota 1josid med orkuhagkvemu LED ljosi eda fyrirferdarlitlum orkugjafa, EKKI med
hefdbundinni glodarperu. Nota atti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosasteedanna.
Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins framleidandinn eda rafvirki
med svipada fagmenntun skipta um hann. Adeins ma nota ljésgjafa samkvamt peirri
hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingapl6tunni og i kring um innstunguna.
Takn fyrir minnstu fjarlaeegd (i metrum) fra upplystum hlutum CI E
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Fjarleegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid
umgjordina. Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastadinu (taka rafmagnsklo
r sambandi) og bida pangad til peran hefur koInad. Skiptu um perurnar eins og synt er a
medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjika tusku eda
bréf til ad halda peim og setja paer 4 sinn stad. Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a
tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum
hetti. Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vérunnar skaltu hafa samband
vio rafvirkja. Ekki prifa ljosastedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess
ad vokvi komist ekki i snertingu vid rafhluta vorunnar. Vorur okkar uppfylla videigandi
Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES
LAMPADES! Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes
instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte cls textos d’adverténcia.
Aquest producte es pot utilitzar tant a I’interior com a I’exterior. Lampada portatil. La
lampada es pot connectar a la corrent mitjangant 1’endoll que hi ha a I’extrem del cable. El
Ilum s’ha d’utilitzar només amb bombetes d’eficiéncia energetica de tipus LED o d’energia
compacta, MAT amb bombetes incandescents tradicionals. Tingui en compte I’esquema
adjunt quan instal-li la lampada. Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmes,
només el podra substituir el fabricant o un lampista amb una qualificacié similar. Només
es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat
de I’endoll. Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats
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La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Si
cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la
xarxa) i esperi que la bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al
dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador
per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc. El fabricant no es responsabilitza de cap dany
indirecte o accident causat per un Us o instal-lacio inadequat. Si té problemes amb la
instal-lacio o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb un lampista
qualificat. No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de
liquids amb les parts eléctriques. Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus
pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING
TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond
l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-
pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Il-prodott
huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra. Fitting tad-dawl li jingarr.
Il-fitting tad-dawl tista’ tigi mqabbda mal-provvista tad-dawl bl-uzu tal-plagg fit-tarf
tal-kejbil tad-dawl. Id-dawl jista’ jintuza biss ma’ LED b’effi¢jenza energetika jew sors
ta’ energija kompatt, MHUX ma’ bozza inkandexxenti tradizzjonali. Id-disinn mehmuz
ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati. Y: Jekk il-kejbil flessibli ta’ barra
huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista’ jibdlu. Sorsi ta’ dawl
ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu
jintuzaw ghall-prodott. Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati
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Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata
fil-vicinanza ta> HOUSINGSD Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, I-ewwel holl il-fitting tal-lampa
mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif
jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bi¢ca drapp ratba jew tissue
biex izzommhom u tpoggihom f’posthom. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal
hsarat inc¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.
Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician
kwalifikat. Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita
I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici. Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards
Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

\J8)] - UPUTSTVA ZA KORISTENJE 1 RUKOVANJE RASVJETNIM
TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici
proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja. Proizvod
je prikladan i za unutra$nju i spoljnu upotrebu. Prenosivo rasvjetno tijelo. Rasvjetno
tijelo se moze prikljuciti na strujnu mrezu pomocu utikaca koji se nalazi na kraju kabla
za napajanje. Svjetlo moze da se koristi samo sa energijom efikasnog LED svjetla LED
ili kompaktnim izvorom energije, NE sa tradicionalnom uzarenom sijalicom. Prilikom
montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema. Y: Ako je spoljni fleksibilni
kabl ostecen, jedino proizvoda¢ ili za to kvalifikovan elektricar moze da ga zamijeni.
Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je
navedena na ploc€ici s podacima ili oko grla. Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od

osvijetljenih objekata CI E
———m

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti
naznacene u blizini kucista. U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa
napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sa¢ekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice
kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice,
koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite na svoje mjesto. Proizvoda¢
nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
prikljuéivanja i koris¢enja. Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod ukljucivanja
ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara. Nemojte Cistiti
rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti
sa elektricnim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske
unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA
ACESSORIOS DE ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os
acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha
em consideragdo os textos de aviso. O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior
e no exterior. Acessorio de iluminagdo portatil. O acessorio de iluminagdo pode ser ligado
a fonte de energia usando a ficha na extremidade do cabo elétrico. A luz apenas pode
ser usada com um LED ou fonte de energia compacta, com eficiéncia energética, NAO
com uma lampada incandescente tradicional. Devera ser usado o desenho em anexo na
montagem dos acessorios de iluminagdo. Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado,
apenas o produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o podera trocar. Apenas
podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo
indicado na placa de dados e junto da tomada. Simbolo da distincia mais curta (em metros)
a partir dos objetos iluminados CI E
———m

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado nao pode ser inferior aos dados indicados

junto das caixas. No caso de substitui¢do das 1ampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo
a0 acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a lampada arrefecer.
Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Ndo toque com as suas maos
nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar
no sitio. O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes
de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais. Se tiver problemas com a colocagdo em
funcionamento ou operagdo, contacte um eletricista qualificado. Ndo limpe o acessorio
de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas
elétricas. Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias
relevantes (EN 60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA
LUMINARIA. Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en
marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras
indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y
respete las inscripciones de advertencia. El producto puede ser utilizado en el interior y
en el exterior también. Luminaria mévil. La luminaria puede ser conectada a la red con el
enchufe al cabo del cable de alimentacion. La lampara no puede ser utilizada con bombilla
con filamento de tungsteno, s6lo con LED de bajo consumo energético o con fuente de luz
compacta. La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria. Y: Si el cable exterior
flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo. Para
el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre
la tabla de datos y cerca de los casquillos. Indicacion de la distancia mas corta desde los
objetos iluminados (en metros): CI E
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La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los
casquillos. Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tensién de alimentacion
de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio
de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano
las bombillas haldgenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel. El fabricante no asume
la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion
incompetentes. En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento,
contacte a un especialista. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos
o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos. Nuestros productos son
siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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